Book 1.]

And one says, 5,.;5 " :.i',ﬂ [lit. I mat him at a
time of drinlu'n& the mﬁ;ng-draught], meaning,
in the evening; a phrase used only adverbially;
like C,.o B: (TA:) and Geedlt A3 [which has
a similar meaning]. (T in art. o3.) —= Also, and
with 3, A she-camel whose milk one drinks in the
evening : or, accord. to Lh, that is milked after
sunset : epithets like é,:..; and :‘i;.;.:o (TA.)

.3;2.’.2 an inf. n. [of 8, q. v.]: and also a n. of
Place [signifying A place in which one drinks the
draught termed 3s:5]. (0, K.)

b

1. &, (3, MA, Myb, K,) sor. -, (Msb,K,)
inf. n. Sé (S, MA, Mgb, K, KL) and ‘pf, or
the former is [the inf. n. used in this case, i.e.] in
selling [and the like], and the latter is in judg-
ment, or opinion, (K, agreeably with a positive
statement in the 8,) He cheated, deceived, over-
reached, or defrauded, him, (S, MA, K, KL,
TA,)in selling; ($,MA, K, TA;) ke endamaged
kim, or made him to suffer loss or damage or
detriment, (Msb, KL, TA,) in selling, (KL, TA,)
&c., (KL,) or in the price, or otherwise: (Mgb:)
[or] ke overcame him in selling and buying.
(Mgb.) And C,.Z He was cheated, or deceived
(&c. in & purchase]: ($, K, TA:) and ¥ ¢yt
(in like manner signifies] he became [cheated or
endamaged or] overcome in selling and buying.
(Mgb) And it is said that gedl  $ (o, inf. n,
E,:_.'é, signifies He was unmindfid, or inadvertent,
[or perhaps 'yt is here a mistranscription for
.E”i, signifying thus, and therefore meaning ks
was made to suffer loss,] in selling or in buying.
(TA.) And one says also, oyt J&f Jaght 5ok
[The man was cheated or deceived &c. with the
utmost degree of cheating &ec.]. (Ibn-Buzurj,
TA)) ;,...; :,:Z (A petty overreaching or en-
damaging] is one of which the rate is such as has
been estimated [as allowable by cmt.oml b}lﬁm 6s-
timator, not by every one: and sl Ok [An
exorbitant overreaching or endamaging] is one of
which the rate is such as has not been estimated
(as allowable by custom] by any one. (Dict. of
Technical Terms used in the Sciences of the Musal-
mans. ) [:_,.3."3 :,.:Jl mentioned by Freytag as
occurring in the Fékihet el-Khulafa, and expl. by
him as meaning “ Fraus omnimoda,” should, I

doubt not, be :_,.:Jlj :'_,;3.", the two inf, ns. men-
tioned in the first sentence above.] ;.E.;Z,
aor. -, inf. . sk, signifies also He passed by
him (i. e. 8 man) inclining, or leaning, [or bending
dorn, 50 as as to elude his observation, i, e.] so
that ke [the latter] did not see him, and was not
cognizant of him. (TA.) —= [And it is said in the
TA that ,_;..l:’l l,:; means None but they obtained
it: whence it appears that 43 or the like has
been omitted after ,_;..l:’l: with this addition, the
phrase may be rendered, they overreached, or
prevented, the other people in respect of it, by ob-
taining it themselves.] —m JIGE pks 1, said to
a man whom another had cheated (Cmt) in a

Gk — gt
sale, means This (man] aftributes defect, or im-
perfoction, to thy intellect. (TA.)wm lgid 53
1;;3., and l,.'.’;b, aor. of the former verb 2, and of

the latter 2, i.e. Lole lyolay o [meaning They

have not known her case or state or condition, or
her qualities], (18h, K,* TA,) is a phrase relating
to a she-camel, of which it is said that she is
what one would desire a she-camel to be as &
beast for riding and in generousness of race, but
she is ¥ &yiis, [i. o.] one of mhich the qualities
are not known to be as above mentioned, (18h,
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“laé (see 4;6 <t in what follows)] means
Thou hast lost, and Jorgotten, thy judgment, or

opinion. (TA)— sl 21 (b and 553 g,
aor. 2, inf, n. :,:'h and :,.:E, signify He forgot
the thing: or he mas unmindful, neglectfil, or
heedless, of it; (K, TA;) and ignorant of it:
(TA:) or ke made a mistake in respect of it; (K,
TA;) as in the saying, e aiem Jpo 158 Gk
9’)’6 (ke made a mistake in respect of such a thing,
of his right, or due, to be required at the hand of such

k4 "’ - - Ld
a onel. (TA.) =ty i, inf. n. 22 (8, Msb, K)

and AS'L;E, (5,*K,) means He nas, or became,
deficient in his judgment, or opinion : (8:) or ke
mas, or became, weak [therein): (K:) or his in-
telligence, or sagacity, and his sharpness, or acute-
ness, of mind, went amay: (Msb:) the parsing
of this phrase has been [fully] expl. voce ais
(9. v.]. (8)m= CsB (1, (3, Mgh, Msb, TA,)
inf. 0, (saé, (K,) from L)“:‘; (q.v.], (Msb,) He
Jolded, or doubled, the garment, (T, Mgh, Msb,
K,* TA,) it being [too] long, (T, TA,) and then
semved it; (Mgh, Mgb;) like alid [q.v.] (S,
Mgh) and LiS. (Mgh.) And ool SE He
Jolded, or doubled, [the edge of ] the leathern
bucket, to shorten it. (TA: but only the inf, n.
of the verb thus used is there mentioned.)
And l:,.ng C,:Z He hid, or concealed, the thing
in the u.:;; [or armpit or groin or the like];
(TA;) os alio Yarel (K,TA.) sb 2
is like 1:;. [i.e. He concealed, kept, or stored,
wheat, or food, for a time of dearth, or ad-
versity]. (8.)

’ Ovs . . .
=i [if not a mistranscription for

8 : see 8, first sentence.

5: see 10.

®2 0

8.  w\a3 signifies Mutual u:é [i. e. cheating
or endamaging or overcoming in selling and buy-
ing: and ¥ Z5\ke signifies the same ; or mutual
endeavouring to cheat &c: see 8 in art ol (S,
MA, K, KL, TA.) Hence, oolé 23 [in the
Kur Ixiv. 9], an appellation of The day of resur-
rection ; because the people of Paradise will then
overreach (:_,.;3) the people of Hell, (S, K, TA,)
by the state of enjoyment in which the former
will become and the punishment which the latter
will experience; or, as El-Hasan says, because
the former will attribute defect, or imperfection,
to the intellects of the latter by reason of the pre-
ferring infidelity to faith. (TA.)wm— And owlas
o [i.e. &, but this, T think, is probably a mis-
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transcription for 4y,] signifies aelid [i. &. wslids

%, meaning He did not pay him his dus,) U'.E-.

&32 [s0 that he mas cheated or endamaged or
overcome]. (TA.) )

7: see 1, second sentence.

8: see 1, last sentence but one,

10. &ipizo and ¥ aiis (app. signify He
esteemed him sk, i.e. mweak in Jjudgment, and
therefore liabls to be cheated o endamaged). (TA
in art. oy : see 10 in that art.)

E,;E [mentioned above as an inf, n.,] Weak-
ness: and forgetfulness. (K.)em And What is cut
off from the extremities of a garment, and thromn
down, or let fall. (TA.)

:_»:2 Weak in his judgment, or opinion ; (s,
K, TA ;.) l}:ld in intellect, and in religion ; (TA)
and ¥ (yg.k signifies the same. (K, TA.)

‘a”n:é [mentioned above as an inf. n. (see KIS
;_S,l,'),] Weaknass of judgment, or opinion. (S)

Leuk [The act of cheating, deceiving, over-
reachi;z_q, or defrauding; or of endamaging; in
selling or the like;] a subst. ($, Msb, K) from
[the inf. n.] (pd, like doezd from 253, (8,) [or]
from :l:b (Msb, X) used in relation to selling,
(K,) or in relation to a price &c. (Msb.)

&;\2 Remiss, or languid, in work. (K.)

ke sing. of (wiks, (Mgh, Msh, K,) which
significs The $UiJl, (§, Mgh, Msb, K,) and
the bUi, (Mgh, Msb, K,) [i. e the groins and the
armpits, and the like ; (see t:; ;)] or the places
of flexure, or creasing, of the shin : the sing. is
expl. by Th as signifying any part upon which
one folds his thigh. (TA.)

:,,:;.; pass. part. n. of 1 signifying as expl. in
the first sentence of this art. (g.v.]. (S, Msb,
K.)—See also Ue::‘- e &390 applild to a she-
camel : see 1, latter half.

»t

1. C,.;E, aor, u.;’:;, inf. n. G and z'jl;é, [the
latter of which is the more common,] He had
little [or no] intelligence. (Msb.) And .
:U:‘.il‘(s, K, TA, in the. gK [ex:roileo'usly] )
or Jo¥, (Msb,) and o553 2 [k (8, ) or
,3591 =, (Msb,) aor. as above, (8,) inf. n, :‘3&2
(8, K) and (&, (K,) He did not understand (8,
Mgb, K) the thing (S, K) or the affair. (Msb.)
And 4.;;." 92 ;J:E He mas ignorant of the in-
Jormation. (Mgb.) — And in like manner,
4@1 C,:\; L’,;s, inf n. L;Z, [The thing mwas not
understood, or not known, by me; or] I knew not
the thing: ($:) [or] aie 3 e ok i.e. i
(the thing mas hidden from him], (K, TA,) so
that he did not know it : (TA:) and GE is used
in the dial. of Teiyi for ;’:; in the sense of C,f;

(A and TA in art. ge:) or it is for ok, like






